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INFORMATION SHEET FOR BACK PROTECTOR VESTS WHICH ARE USED WITH 
MOTORBIKE, OR WINTER SPORTS CLOTHING.
This manual covers the following products:
Protector Vests with protector ST-LV1-2017L
BGP23001; BGP23002; BGP23003; BGP23004; BGP23005; BGP23006; NBP23001; NBP23002; 
NBP23003; NBP23004; NBP23005; NBP23006; NBP23007; NBP23008; BGP20001; BGP20002; 
BGP20003; BGP20004; BGP20005; BGP20006; NBP19001; NBP19002; NBP19003; NBP19004; 
NBP19005; NBP19006; NBP19007; NBP19008; NBP22001; NBP22002
Protector Vests with protector ST-LV1-2020
BGP20001F; BGP20002F; BGP20003F; BGP20004F; BGP20005F; BGP20006F;
NBP19001F; NBP19002F; NBP19003F; NBP19004F; NBP19005F; NBP19006F; NBP19007F; 
NBP19008F; NBP22001F; NBP22002F
(suitable for motorcycle riders and skiers/snowboarders).
This back protector was produced for:
Stallion Sport Ltd.
Blk F, 6/F Wah Hing Industrial Mansions, 36 Tai Yau Street
San Po Kong, Kowloon, Hong Kong

For Declaration of Conformity, check our website: 
www.stallionsport.com

GB

         CAUTION:
Provided that it is correctly used and worn, this protector can minimise the consequences 
associated with mechanical impact in the areas protected by it. However, it cannot 
guarantee complete protection. Spinal injuries or fractures cannot be prevented.
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MEANING OF THE 'CE' MARKING
The CE Marking on your protective equipment means that it has been submitted to the 
EU-Type Approval Certification process in accordance with the requirements of the 
Regulation (EU) 2016/425 and has been granted a 2nd CAT. PPE = Personal Protective 
Equipment against medium risks. 
The performances of your protective equipment have been verified by RICOTEST Notified 
Body nr. 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona - Italy) on the basis of a laboratory 
testing procedure performed following the technical requirements of the European 
Technical Standard EN 1621-2:2014.

The following markings are placed
on each protector:

The "CE" means that the product satisfies the essential health and safety requirements of 
the Regulation (EU) 2016/425, Annex II.

07/22 (example) Date of production (month/year)

BGP20001 (example) Designation of the item

L
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LEVELS OF PERFORMANCE
Laboratory tests have revealed that the protector satisfies the requirements of the 
technical Standard EN 1621-2:2014. Two performance levels are specified for 
motorcyclist’s back protectors against impacts. These are level 1 for protectors designed 
to give protection whilst having low ergonomic penalties associated with its use and level 
2 for protectors providing an increased protection with respect to level 1. There may be, 
however, weight and restriction penalties associated with level 2 protection.

GB

Pictogram provided by EN 1621-2:2014, to indicate:
- protector size expressed by waist-to-shoulder length in cm
- use: motorcycling
- type of protector
 (FB: full back protector CB: central back protector; LB: lower back protector)
- impact protection level (1 or 2)
OPTIONAL symbols T+ and/or T- to indicate that the protector can give protection even at 
high and/or low temperatures (impact tested in lab respectively at +40 °C and/or at -10°C). 
If the corresponding space is vacant, the test is not claimed.

Pictogram not provided by the EN Standard but chosen by the Manufacturer to indicate 
that the protector is suitable not only for motorcycling activities, but also for winter sports.

To determine whether the PPE is suitable for winter sports, RICOTEST performs impact tests 
after special conditioning, that is at -20°C (instead of -10°C as requested by the Norm)

Commercial size

Pictogram inviting the user to read the user manual

L
EN 1621-2:2014 Technical standard of reference

43-47CM
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RISKS 
This back protector for motorcycle riders, ski- and snow boarders offers protection only in 
the event of impacts against edges such as kerb stones. They may also reduce the 
incidence and severity of injuries.
This back protector cannot guarantee protection against traumas caused by bending, 
twisting, torsions or traumas caused by extreme movements, and cannot prevent crushing 
as the result of striking an object.
However, it does not provide a guarantee that no physical injury will occur! 

It is therefore recommended to motorcycle riders and skiers to use the back protector. 
However, this should not be interpreted as encouragement to be careless or to drive 
recklessly while using it.
The degree of protection given by the back protector remains undiminished only as long 
as its original characteristics remain unaltered. For this reason modifications and/or repairs 
must not be undertaken without the approval of the manufacturer. 
The comfort padding at the neck, and lower lumbar area are not compliant with EN 
1621-2:2014 and do not offer sufficient protection. 

The manufacturers cannot accept liability for any consequences whatsoever which are 
attributable to unauthorised alterations or repairs.
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When choosing a protector always refer to the distance between waist and shoulder. The W-S length is the 
maximum vertical length, measured at the back, from the waistline to the point in which the shoulder joins the 
neck. To find the waistline, stand upright and pass a measuring tape around you waist 50mm above the iliac crests. 
It needs to be scaled pro rata with the height of the actual subject (see following sample data)

Body height (m)

Distance above
iliac crest (mm)

S
M
L
XL

38 - 42 cm
43 - 47 cm
43 - 47 cm
48 - 52 cm

148 - 168 cm
165 - 180 cm
175 - 190 cm
185 - 200 cm

XS
S
M
L

38 - 42 cm
38 - 42 cm
43 - 47 cm
43 - 47 cm

145 - 165 cm
148 - 168 cm
165 - 180 cm
175 - 190 cm

8-10
10-12
12-14

33 - 37 cm
33 - 37 cm
33 - 37 cm

120 - 145 cm
135 - 155 cm
145 - 165 cm

4
6
8

28 - 32 cm
28 - 32 cm
28 - 32 cm

97 - 108 cm
109 - 122 cm
120 - 135 cm

WS Distance Body Height

BGP23001; BGP23005; NBP23001; 
NBP23005; BGP20001(F); 
BGP20005(F); NBP19001(F); 
NBP19005(F); NBP22001(F)

Model

WS Distance

WS Distance

WS Distance

Body Height

Body Height

Body Height

Vest Size

Vest Size

Vest Size

Vest Size

BGP23002; BGP23006; NBP23002; 
NBP23006;BGP20002(F); 
BGP20006(F); NBP19002(F); 
NBP19006(F); NBP22002(F)

BGP23003; NBP23003; NBP23007;
BGP20003(F); NBP19003(F); 
NBP19007(F)

BGP23004; NBP23004; NBP23008;
BGP20004(F); NBP19004(F); 
NBP19008(F)

Model

Model

Model

CORRECT SIZE
Please note that one single size cannot fit all body dimensions, Do not choose a protector 
that is too big, as this could interfere with the helmet creating dangerous driving conditions
We advise that you use the back protector which best fits your size:
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FURTHER TIPS:
After putting on the protector, check its fit by carrying out all the physical actions you will 
later go through when performing the particular activity for which its use is designed, i.e. 
motorcycling, winter sports.
CAUTION:
It is important to carry out a basic check on protector before use in case there is any 
damage, such as fractures or tears. Even only minor ones may impair its function . In case of 
damage, or if the protector has been subjected to a significant impact, the protector must 
be replaced.
The back protector will only fulfill its protective function if it is correctly fitted and secured and 
is in an undamaged state. The manufacturers cannot accept liability for any damage and 
any consequences whatsoever which may arise from improper use, or from wearing clothing 
that is partially or wholly unsuitable for the back protector to be positioned correctly.
PERFORMANCES
Laboratory tests confirm that the protector satisfies the requirements of the EN 1621-2:2014 
European Technical Standard. The protection level is based on the impact force 
transmission performance. Method: impact testing at 50 J at standard ambient conditions 
repeated after hydrolytic (“wet”) treatment. OPTIONAL tests: at low temperature (-20°) 
following a Ricotest internal method.

Level 1 Level 2

mean value ≤ 18

single strike ≤ 24

mean value ≤ 9

single strike ≤ 12
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PROTECTION ZONE
FULL BACK PROTECTOR providing back and scapulae protection. The back protector gives 
protection within the protection zone. If the back protector is no longer in the condition it 
was as supplied to the customer, or if a damaged back protector is used adequate 
protection is no longer afforded and must be exchanged/renewed.

FB (Full Back)
Back + Scapulae protection

To know what back area is protected, see 
the following table where all above 
dimensions (A, B, C, D etc.), for each 
protector size are calculated in percentage 
of the biggest WS distance in cm.

A B C D E F

72% 29% 44% 29% 32% 25%
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STORAGE, CARE, CLEANING
To keep the protector in good condition we recommend that you store it in a dry, 
well-ventilated environment, away from heat sources, windows, doors or glass panels, and 
that you avoid leaving it in direct sunlight.

Avoid both extreme cold and heat.
You should also make sure that the back protector is stored with its inside uppermost to 
ensure that no weight will come to rest on it, as this can cause deformation or damage.
We strongly advise that you check the protector after each use for possible breaches 
or other defects. Should any tears or damaged areas, even of a minor nature, be 
discovered, please correspond with the manufacturer to arrange a further assessment. 
Should the damage be significant, the protective device must be replaced immediately.
The manufacturers cannot accept liability for any consequences whatsoever which arise 
from repairs or modifications to the back protector which have not been carried out by 
the manufacturers themselves.

CAUTION:
Contact with chemical substances (acids, oils, solvents, etc.) may compromise the 
integrity of the back protector.

To clean the back protector vest, remove the protector from the opening at the inside or 
outside of the vest.



GB
Do not use anything else but a dry cloth to clean the protector pad.

Vest can only be hand washed.

For the production of the back protector, conventional materials were used which are
not known to be a health hazard.
SERVICE LIFE
Provided that the back protector is stored with care as recommended above and has not 
been exposed to any mechanical impact it can retain its protective function for a long 
period of time. The duration of its service life depends in particular an how it is used/worn, 
the resulting wear and tear of its constituent materials and climatic conditions and other 
environmental factors. Subject to the stresses it is put under, it is advisable to check its 
condition regularly and, when necessary, to replace it. The back protector should 
ultimately be replaced after a period of 5 years.
ADVICE FOR DISPOSAL
Dispose of the back protector via an authorised waste disposal company or your local 
authority disposal facility. Be careful to comply with all regulations which apply. 
In case of doubt, enquire at your local disposal facility about disposing of the item in an 
environmentally friendly manner.
2 YEAR GUARANTEE
This product was manufactured under constant quality controls. We guarantee that it is 
free from manufacturing and material defects. The guarantee claim is not valid for normal 
wear and tear and is invalid in case of misuse.
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Informationsblatt für Rückenprotektoren Westen, welche im Motorrad oder 
Wintersportbereich verwendet werden.
Diese Anleitung umfasst folgende Produkte:
Protektoren Weste mit Protektor ST-LV1-2017L
BGP23001; BGP23002; BGP23003; BGP23004; BGP23005; BGP23006; NBP23001; NBP23002; 
NBP23003; NBP23004; NBP23005; NBP23006; NBP23007; NBP23008; BGP20001; BGP20002; 
BGP20003; BGP20004; BGP20005; BGP20006; NBP19001; NBP19002; NBP19003; NBP19004; 
NBP19005; NBP19006; NBP19007; NBP19008; NBP22001; NBP22002
Protektoren Weste mit Protektor ST-LV1-2020
BGP20001F; BGP20002F; BGP20003F; BGP20004F; BGP20005F; BGP20006F;
NBP19001F; NBP19002F; NBP19003F; NBP19004F; NBP19005F; NBP19006F; NBP19007F; 
NBP19008F; NBP22001F; NBP22002F
(geeignet für Motorradfaher und Ski- Snowboardfahrer)
Dieser Rückenprotektor wurde hergestellt für:
Stallion Sport Ltd.
Blk F, 6/F Wah Hing Industrial Mansions, 36 Tai Yau Street
San Po Kong, Kowloon, Hong Kong

Die Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website: 
www.stallionsport.com

         ACHTUNG:
Sofern der Protektor korrekt verwendet und getragen wird, kann er die mit einem Aufprall 
verbundenen Folgen im von ihm geschützten Bereich mindern. Er garantiert jedoch keinen 
vollständigen Schutz. Wirbelsäulenverletzungen oder Frakturen können nicht verhindert werden.
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Bedeutung der CE-Kennzeichnung
Die CE-Kennzeichnung an Ihrer Schutzausrüstung bedeutet, dass sie dem EU 
Typengenehmigungsverfahren gemäß den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 
unterzogen wurde und eine 2. CAT erhalten hat. PPA = Persönliche Schutzausrüstung 
gegen mittlere Risiken. 
Die Qualität Ihrer Schutzausrüstung wurde zertifiziert von RICOTEST mit 
Beantragungsnummer 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona - Italy) auf der 
Grundlage eines Labortestverfahrens, daß gemäß nach den technischen Anforderungen 
der europäischen technischen Norm EN 1621-2:2014 durchgeführt wurde.

Die folgenden Zeichen sind an jedem 
Protektor angebracht:

Das "CE" bedeutet, daß das Produkt die wesentlichen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425, Anhang II, erfüllt.

07/22 (beispiel) Herstellungsdatum (Monat/Jahr)

BGP20001 (beispiel) Bezeichnung des Artikels

L

DE
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LEISTUNGSSTUFEN
Labortests haben ergeben, daß der Protektor die Anforderungen der technischen Norm 
EN 1621-2:2014 erfüllt. Bei Rückenprotektoren für Motorrad- und Skifahrer sind zwei 
Schutzgrade bei Einschlägen festgelegt. Grad 1 bietet Schutz bei geringen 
Einschränkungen hinsichtlich des Tragekomforts. Grad 2 bietet einen höheren Schutz, 
jedoch kann es, im Vergleich zu Schutzgrad 1, zu Einschränkungen bei Bewegungsfreiheit 
und Gewicht kommen.

Piktogramm nach EN 1621-2:2014, zur Angabe von:
- Protektoren Größe definiert durch die Taille-Schulter Länge in cm
- Verwendung: Motorradfahren, Ski-/Snowboardfahren
- Protektoren Typ (FB: ganzer Rückenprotektor CB: mittlerer Rückenprotektor; LB: unterer 
Rückenprotektor)
- Aufprallschutzstufe (1 oder 2) 
OPTIONALE Symbole T+ und/oder T- um anzuzeigen, daß der Protektor bei hohen und/oder 
niedrigen Temperaturen Schutz bieten kann (Schlagtest im Labor jeweils bei +40 °C 
und/oder bei -10°C). Ist der entsprechende Platz frei, wurde der Test nicht beansprucht.
Das Pictogram ist nicht für den EN Standard, sondern dieses Pictogram wurde vom Hersteller 
ausgewählt, um anzuzeigen, dass der Protektor nicht nur für Motorradaktivitäten, sondern 
auch für den Wintersportaktivitäten geeignet ist.
Um festzustellen, ob die PSA auch für den Wintersport geeignet ist, führt RICOTEST 
Schlagprüfungen nach einem speziellen Verfahren durch, und zwar bei -20°C (statt  -10°C 
wie von der Norm gefordert).

Handelsgröße

Piktogramm mit Hinweis zum Lesen der Bedienungsanleitung

L
EN 1621-2:2014 Technischer Referensstandard

43-47CM

15
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RISIKEN: 
Dieser Rückenprotektor für Motorrad- Ski- Snowboardfahrer bietet nur Schutz bei Stöße 
gegen Kanten (wie Bordsteinkanten). Dieser Rückenprotektor kann auch die Häufigkeit 
und schwere von Verletzungen verringern.
Dieser Rückenprotektor kann jedoch keinen Schutz garantieren, bei Schwellungen und 
Quetschungen ausgelöst durch EINKNICKEN und/oder VERDREHUNGEN durch extreme 
Bewegungen. 
Eine Garantie für völlige körperliche Unversehrtheit liefert dieser jedoch nicht.

Motorradfahrern und Wintersportler wird daher der Gebrauch des Rückenprotektors empfohlen, sofern 
dies nicht als Aufforderung dazu verstanden wird, unachtsam zu sein oder risikoreich zu fahren. 
Der Umfang des vom Rückenprotektor gebotenen Schutzes bleibt uneingeschränkt, solange seine 
ursprünglichen Eigenschaften unverändert bleiben. Aus diesem Grunde dürfen ohne Einverständnis des 
Herstellers weder Änderungen noch Reparaturen vorgenommen werden. Die Polsterungen an Hals, 
Seiten und Schulterbereich, die in der Trageweste eingenäht sind, sowie die reine Trageweste (ohne 
Rückenprotektor) erfüllen nicht den Standard EN 1621-2:2014 und bieten keinen usreichenden Schutz.

Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung für eventuelle Folgen ab, die auf nicht genehmigte 
Änderungen oder Instandsetzungen zurückzuführen sind.

DE
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Bei der Auswahl eines Protektors immer auf den Abstand zwischen Taille und Schulter achten.
Die T-S Länge ist die maximale vertikale Länge, die an der Rückseite gemessen wird, von der Taille bis zu 
dem Punkt, an dem die Schulter den Hals verbindet. Um die korrekte Taillenposition zu finden, stehen Sie 
aufrecht und legen Sie ein Maßband um die Taille - 50mm über dem Beckenkamm.
Es muss anteilig mit der Höhe des tatsächlichen Motivs skaliert werden (siehe folgende Beispielsdaten)

1,56 1,60 1,64 1,68 1,72 1,78 1,82 1,88 1,92 1,96

44 45 46 47 48 50 51 53 54 55

S
M
L
XL

38 - 42 cm
43 - 47 cm
43 - 47 cm
48 - 52 cm

148 - 168 cm
165 - 180 cm
175 - 190 cm
185 - 200 cm

XS
S
M
L

38 - 42 cm
38 - 42 cm
43 - 47 cm
43 - 47 cm

145 - 165 cm
148 - 168 cm
165 - 180 cm
175 - 190 cm

8-10
10-12
12-14

33 - 37 cm
33 - 37 cm
33 - 37 cm

120 - 145 cm
135 - 155 cm
145 - 165 cm

4
6
8

28 - 32 cm
28 - 32 cm
28 - 32 cm

97 - 108 cm
109 - 122 cm
120 - 135 cm

WS Distanz

Abstand über 
Becken Kamm (mm)

WS Distanz

WS Distanz

WS Distanz

Modell

Modell

Modell

Modell

Passende Größe
Bitte beachten Sie, dass eine einzelne Größe nicht allen Personen passen kann. Wählen Sie keinen 
Protektor welcher zu groß ist, da dadurch die Helmfunktion gestört werden könnte, und es dadurch zu 
gefährlichen Fahrsituationen kommen könnte.
Es wird empfohlen einen passenden Rückenprotektor zu benutzen:

(m)

BGP23001; BGP23005; NBP23001; 
NBP23005; BGP20001(F); 
BGP20005(F); NBP19001(F); 
NBP19005(F); NBP22001(F)

BGP23002; BGP23006; NBP23002; 
NBP23006;BGP20002(F); 
BGP20006(F); NBP19002(F); 
NBP19006(F); NBP22002(F)

BGP23003; NBP23003; NBP23007;
BGP20003(F); NBP19003(F); 
NBP19007(F)

BGP23004; NBP23004; NBP23008;
BGP20004(F); NBP19004(F); 
NBP19008(F)



WEITERE TIPPS:
Überprüfen Sie nach dem Anziehen des Protektors seinen Sitz, indem Sie alle körperlichen 
Aktivitäten durchführen, die Sie später bei der Ausübung der jeweiligen Aktivität (Motorrsport, 
Wintersport) benötigen.
VORSICHT:
Es ist wichtig, eine grundsätzliche Protektor Kontrolle vor dem Gebrauch durchzuführen, 
falls es irgendwelche Beschädigungen wie Brüche oder Risse gibt. Beschädigungen wie 
Bruchstellen und Risse die Funktion der Schutzausrüstung beeinträchtigen könnten. Im Fall 
von Beschädigungen oder wenn der Rückenprotektor großer mechanischer 
Schlageinwirkung ausgesetzt war, muss der Rückenprotektor ausgetauscht werden.
Der Rückenprotektor wird seiner Schutzfunktion nur dann gerecht, wenn er korrekt angelegt wurde und 
sich in unbeschädigtem Zustand befindet. Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für eventuelle Schäden 
oder Folgen ab, die auf unsachgemäßen Gebrauch oder das Tragen von Bekleidung zurückzuführen 
sind, die zur korrekten Anbringung der Schutzvorrichtung nicht oder nur bedingt geeignet ist.
Leistungsbeschreibung:
Labortests bestätigen, dass der Protektor die Anforderungen der europäischen 
technischen Norm EN 1621-2:2014 erfüllt. Das Schutz Level basiert auf der Leistung der 
Aufprallkraftübertragung. Methode: Schlagprüfung bei 50 J bei Standard 
Umgebungsbedingungen, wiederholt nach hydrolytischer (“nasser”) Behandlung. 
OPTIONALE tests: bei niedriger Temperatur  (-20°) nach einer internen Methode von Ricotest.

Level 1 Level 2

Mittelwert ≤ 18

Einzelschlag ≤ 24

Mittelwert ≤ 9

Einzelschlag ≤ 12

DE
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Schutzbereich:
Der Rückenprotektor bietet Schutz unter der Protektoren Pad Schutzzone. oder wenn 
dieser in keinem sicheren Zustand mehr ist, bietet der Protektor keinen Schut und muss 
ausgetauscht/erneuert werden. 

FB (ganzer Rücken)
Rücken + Schulterblatt Schutz

Um zu wissen, welcher Rückenbereich 
geschützt ist, sehen Sie sich die folgende 
Tabelle, in der alle oben genannten Maße 
(A, B, C, D usw.), für jede Protektor Größe 
in Prozent des größten WS-Abstands in cm 
berechnet werden.

A B C D E F

72% 29% 44% 29% 32% 25%

DE
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Lagerung, Pflege, Reinigung
Um den Rückenprotektoren in einem guten Zustand zu halten, wird empfohlen, ihn in einer 
trockenen und gut belüfteten Umgebung aufzubewahren, abseits von Wärmequellen, 
Fenstern, Türen oder Scheiben zu halten und ihn nicht direkter Sonnenbestrahlung 
auszusetzen. Die Umgebungstemperatur darf nie unter -20°C oder über +70°C (eine 
Temperatur, die z.B. im Sommer im Auto erreicht werden kann).
Vermeiden Sie sowohl extreme Kälte als auch Wärme.
Wir empfehlen Ihnen dringend, dass Sie den Protektor nach jedem Gebrauch auf 
mögliche Beschädigungen oder andere Mängel überprüfen. welches Deformationen 
oder Beschädigungen hervorrufen kann. Es wird dringend geraten, die Verschluss- und 
Verankerungssysteme der Rückenprotektorenweste sowie den Rückenprotektor selbst vor 
und nach jeder Anwendung auf eventuellen Bruch oder andere Defekte hin zu 
überprüfen. Sollten Risse oder Schadstellen, selbst geringer Art, entdeckt werden, setzen 
Sie sich bitte zur weiteren Begutachtung mit dem Hersteller in Verbindung. Sollten die 
Beschädigungen erheblich sein, muss die Schutzausrüstung sofort ausgetauscht werden. 
Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für Folgen von Reparaturen oder Modifikationen 
der Schutzvorrichtungen ab, sofern diese nicht vom Hersteller selbst ausgeführt wurden.

ACHTUNG:
Der Kontakt mit chemischen Mitteln (Säuren, Öle, Lösemittel etc.) kann die Unversehrtheit 
der Schutzvorrichtung beeinträchtigen. 

Zur Reinigung der Rückenprotektorenweste entnehmen Sie bitte den Rückenprotektor.
Den Protektor reinigen Sie bitte nur mit einem trockenen Tuch.
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Die Weste ist für die Handwäsche geeignet.

Die Weste kann nur von Hand gewaschen werden

Bei der Produktion des Rückenprotektors wurden herkömmliche Materialien verwendet, 
von denen nicht bekannt ist, dass sie gesundheitsschädlich sind.
LEBENSDAUER:
Wird der Rückenprotektor mit der zuvor beschriebenen Sorgfalt aufbewahrt und ist keinem 
mechanischen Aufprall ausgesetzt gewesen, behält er seine Schutzwirkung für eine lange 
Zeit. Die Lebensdauer hängt direkt davon ab wie der Artikel benutzt und getragen wird 
und den daraus resultierenden Abnutzungserscheinungen am Material, sowie der 
Klimabedingungen und anderen Umweltfaktoren. Je nach Benutzung wird empfohlen 
regelmäßig den Zustand zu überprüfen und, falls nötig, den Protektor zu ersetzen. Die 
Rückenprotektorenweste sollte spätestens nach 5 Jahren ersetzt werden.
Hinweise zu Entsorgung:
Entsorgen Sie den Rückenprotektor nur durch einen autorisierten Entsorgungsbetrieb oder 
Ihre örtliche Müllabfuhr. Beachten Sie alle geltenden Gesetze. Im Zweifel erkundigen Sie 
sich bei Ihren lokalen Behörden nach einer umweltfreundlichen Entsorgung.
2 Jahre Garantie
Dieses Produkt wurde unter ständiger Qualitätskontrolle hergestellt. Wir garantieren, dass 
das Produkt keine Herstellungs- oder Materialfehler aufweist. Die Garantie verliert ihre 
Gültigkeit bei normalem Verschleiß und bei unsachgemäßem Gebrauch.



MADE IN CHINA
250XXX

IMPORTER / IMPORTEUR:
Ablinger Sports GmbH
Steinbach 66, 4853 Steinbach am Attersee, Austria
Customer service / Kundenservice: wolfgang@ablingersports.at

MANUFACTURER / HERSTELLER:
Stallion Sport Ltd.
Block F, 6th Floor, Wah Hing Industrial Mansions, 36 Tai Yau St., San Po Kong, Kowloon, 
Hong Kong      
Tel: +852 3516 2388     Fax: +852 3516 2399


